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8.5 Información sobre el mantenimiento de la aeronavegabilidad 
 
 8.5.1 El explotador de un avión cuya masa máxima certificada de despegue sea superior a 5 700 kg supervisará y evaluará 
la experiencia de mantenimiento y operacional con respecto al mantenimiento de la aeronavegabilidad y proporcionará la 
información prescrita por el Estado de matrícula y la notificará por el sistema especificado en el Anexo 8, Parte II, 4.2.3 f)  
y 4.2.4. 
 
 8.5.2 El explotador de un avión cuya masa máxima certificada de despegue sea superior a 5 700 kg obtendrá y evaluará la 
información relativa al mantenimiento de la aeronavegabilidad y a las recomendaciones disponibles de la entidad responsable 
del diseño de tipo y aplicará las medidas resultantes que se consideren necesarias de conformidad con un procedimiento 
aceptable para el Estado de matrícula. 
 
 Nota.— Las indicaciones sobre la interpretación de “la organización responsable del diseño de tipo” figuran en el Manual 
de aeronavegabilidad (Doc 9760). 

 

 

8.6 Modificaciones y reparaciones 
 
 Todas las modificaciones y reparaciones cumplirán con los requisitos de aeronavegabilidad que el Estado de matrícula 
considere aceptables. Se establecerán procedimientos para asegurar que se conserven los datos corroboradores que prueben el 
cumplimiento de los requisitos de aeronavegabilidad. 
 
 
 

8.7 Organismo de mantenimiento reconocido 
 
 

8.7.1 Otorgamiento de la aprobación 
 
 8.7.1.1 El otorgamiento por parte del Estado de la aprobación a un organismo de mantenimiento dependerá de que el 
solicitante demuestre que cumple los requisitos estipulados en 8.7 del presente Anexo y las disposiciones pertinentes del 
Anexo 19 para tales organismos. 
 
 8.7.1.2 El documento de aprobación contendrá por lo menos lo siguiente: 
 
 a) nombre del organismo y lugar donde está ubicado; 
 
 b) fecha de expedición y período de validez; 
 
 c) términos en que se otorga la aprobación. 
 
 8.7.1.3 La continuidad de la validez de la aprobación dependerá de que el organismo siga cumpliendo los requisitos 
establecidos en 8.7 del presente Anexo y las disposiciones pertinentes del Anexo 19 para un organismo de mantenimiento 
reconocido. 
 
 

8.7.2 Manual de procedimientos del organismo de mantenimiento 
 
 8.7.2.1 El organismo de mantenimiento proporcionará, para uso y orientación del personal de mantenimiento en cuestión, 
un manual de procedimientos que podrá publicarse en partes separadas que contengan la información siguiente: 
 
 a) una descripción general de la magnitud del trabajo autorizado según las condiciones aprobadas del organismo; 
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 b) una descripción de los procedimientos del organismo y de los sistemas de garantía de la calidad o inspección conforme 
a 8.7.4; 

 
 c) una descripción general de las instalaciones y servicios del organismo; 
 
 d) nombres y cargos de las personas aludidas en 8.7.6.1; 
 
 e) una descripción de los procedimientos empleados para establecer la competencia del personal de mantenimiento como 

se prescribe en 8.7.6.3; 
 
 f) una descripción del método empleado para completar y conservar los registros de mantenimiento requeridos en 8.7.7; 
 
 g) una descripción de los procedimientos para preparar la conformidad de mantenimiento y las circunstancias en que ha de 

firmarse; 
 
 h) el personal autorizado a firmar la conformidad de mantenimiento y la amplitud de esa autorización; 
 
 i) una descripción, cuando corresponda, de los procedimientos adicionales para satisfacer los procedimientos y requisitos 

de mantenimiento del explotador; 
 
 j) una descripción de los procedimientos para cumplir los requisitos del Anexo 8, Parte II, 4.2.3.f) y 4.2.4 para comunicar 

la información respecto a la atención recibida; y 
 
 k) una descripción de los procedimientos para recibir, evaluar, enmendar y distribuir en el seno del organismo de 

mantenimiento todos los datos de aeronavegabilidad necesarios que tenga el titular del certificado de tipo o el organismo 
diseñador de tipo. 

 
 8.7.2.2 El organismo de mantenimiento se asegurará de que el manual de procedimientos se enmiende según sea necesario 
para mantener actualizada la información que contiene. 
 
 8.7.2.3 Se enviará prontamente copia de todas las enmiendas introducidas en el manual de procedimientos a todos los 
organismos o personas que hayan recibido el manual. 
 
 

8.7.3 Gestión de la seguridad operacional 
 
 Nota.— En el Anexo 19 figuran disposiciones sobre gestión de la seguridad operacional para los organismos de 

mantenimiento reconocidos. En el Manual de gestión de la seguridad operacional (SMM) (Doc 9859) figura más amplia 

orientación al respecto. 

 
 

8.7.4 Procedimientos de mantenimiento y sistema de garantía de calidad 
 
 8.7.4.1 El organismo de mantenimiento establecerá procedimientos, aceptables para el Estado que otorga la aprobación, 
que aseguren buenas prácticas de mantenimiento y el cumplimiento de todos los requisitos pertinentes de este capítulo. 
 
 8.7.4.2 El organismo de mantenimiento se asegurará del cumplimiento de lo prescrito en 8.7.4.1, ya sea estableciendo un 
sistema de garantía de calidad independiente para supervisar el cumplimiento e idoneidad de los procedimientos, o previendo 
un sistema de inspección que asegure que todo el mantenimiento se realice en la forma apropiada. 
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8.7.5 Instalaciones 
 
 8.7.5.1 Las instalaciones y el entorno de trabajo serán apropiados para la tarea que deba realizarse. 
 
 8.7.5.2 El organismo de mantenimiento dispondrá de los datos técnicos, equipo, herramientas y material necesarios para 
realizar el trabajo para el que recibió la aprobación. 
 
 8.7.5.3 Se dispondrá de instalaciones de almacenamiento para piezas de repuesto, equipo, herramientas y material. Las 
condiciones de almacenamiento serán tales que proporcionen seguridad y eviten el deterioro y daños a los artículos 
almacenados. 
 
 

8.7.6 Personal 
 
 8.7.6.1 El organismo de mantenimiento designará a una persona o grupo de personas  entre cuyas responsabilidades se 
incluirá la de asegurar que el organismo de mantenimiento cumpla con los requisitos prescritos en 8.7 para un organismo de 
mantenimiento reconocido. 
 
 8.7.6.2 El organismo de mantenimiento empleará al personal necesario para planificar, efectuar, supervisar, inspeccionar 
y dar el visto bueno de los trabajos que deban realizarse. 
 
 8.7.6.3 La competencia del personal de mantenimiento se fijará conforme al procedimiento y nivel aceptables para el 
Estado que otorga la aprobación. La persona que firme el visto bueno de mantenimiento estará habilitada según lo dispuesto en 
el Anexo 1. 
 
 8.7.6.4 El organismo de mantenimiento se asegurará de que todo el personal de mantenimiento reciba instrucción inicial 
y continuada, apropiada para las tareas y responsabilidades que le hayan sido asignadas. En el programa de instrucción 
establecido por el organismo de mantenimiento se incluirá la instrucción en conocimientos y habilidades relacionados con la 
actuación humana, que abarcará la coordinación con otro personal de mantenimiento y la tripulación de vuelo. 
 
 Nota.— Los textos de orientación para diseñar programas de instrucción destinados a desarrollar conocimientos y 

habilidades relacionados con la actuación humana pueden encontrarse en el Manual de instrucción sobre factores humanos 

(Doc 9683). 

 
 

8.7.7 Registros 
 
 8.7.7.1 El organismo de mantenimiento conservará registros detallados del mantenimiento para demostrar que se han 
satisfecho todos los requisitos relativos a la firma de la conformidad de mantenimiento. 
 
 8.7.7.2 Los registros exigidos en 8.7.7.1 se conservarán por un período mínimo de un año a partir de la firma de la 
conformidad de mantenimiento. 
 
 
 

8.8 Conformidad (visto bueno) de mantenimiento 
 
 8.8.1 La conformidad de mantenimiento se completará y firmará para certificar que el trabajo de mantenimiento se 
completó satisfactoriamente y según datos aprobados y los procedimientos descritos en el manual de procedimientos del 
organismo de mantenimiento. 
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 8.8.2 La conformidad de mantenimiento contendrá una certificación donde se indiquen: 
 
 a) los detalles básicos del mantenimiento realizado, incluyendo referencia detallada de los datos aprobados empleados; 
 
 b) la fecha en que se completó dicho mantenimiento; 
 
 c) cuando corresponda, la identidad del organismo de mantenimiento reconocido; y 
 
 d) la identidad de la persona o personas firmantes de la conformidad. 
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 d) tiempo de servicio (horas, tiempo transcurrido y ciclos, según corresponda) desde la última revisión general del avión 
o de sus componentes sujetos a revisión general obligatoria; 

 
 e) situación actual del avión en cuanto al cumplimiento del programa de mantenimiento; y 
 
 f) registros detallados de los trabajos de mantenimiento para demostrar que se ha cumplido con todos los requisitos 

necesarios para la firma de la conformidad (visto bueno) de mantenimiento.  
 

2.6.2.2 Los registros que figuran en 2.6.2.1 a) a e) se conservarán durante un período mínimo de 90 días después de 
retirado permanentemente de servicio el componente a que se refieren, y los registros enumerados en 2.6.2.1 f) durante por lo 
menos un año a partir de la firma de la conformidad de mantenimiento. 

 
2.6.2.3 En caso de cambio temporal de propietario o arrendatario, los registros se pondrán a disposición del nuevo 

propietario o arrendatario. En caso de cambio permanente de propietario o arrendatario, los registros se transferirán al nuevo 
propietario o arrendatario. 

 

Nota 1.— En los vuelos internacionales no es necesario llevar en el avión, aparte del certificado válido de 

aeronavegabilidad, ningún registro de mantenimiento o documentos afines. 
 
Nota 2.— En lo tocante a 2.6.2.3, el Estado de matrícula tendrá que decidir lo que deba considerarse como cambio 

temporal de propietario o arrendatario con objeto de ejercer control sobre los registros, lo cual dependerá de que se tenga 

acceso a ellos y la oportunidad de actualizarlos. 
 
 

2.6.3 Modificaciones y reparaciones 
 
Todas las modificaciones y reparaciones cumplirán los requisitos de aeronavegabilidad que el Estado de matrícula 

considere aceptables. Se establecerán procedimientos para asegurar que se conserven los datos que corroboren y prueben el 
cumplimiento de los requisitos de aeronavegabilidad. 

 
 

2.6.4 Conformidad (visto bueno) de mantenimiento 
 
2.6.4.1 De acuerdo con lo prescrito por el Estado de matrícula, se completará y firmará la conformidad de 

mantenimiento para certificar que éste se ha realizado de forma totalmente satisfactoria y de conformidad con los datos y 
procedimientos que acepte el Estado de matrícula. 

 
2.6.4.2 La conformidad de mantenimiento contendrá una certificación donde se indiquen: 

 
 a) los detalles básicos del mantenimiento realizado; 
 
 b) la fecha en que se completó dicho mantenimiento; 
 
 c) cuando corresponda, la identidad del organismo de mantenimiento reconocido; y 
 
 d) la identidad de la persona o personas autorizadas que firmen la conformidad. 
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CAPÍTULO 3.8 MANTENIMIENTO DEL AVIÓN 
 
 
 

3.8.1 Responsabilidades de mantenimiento del explotador 
 

3.8.1.1 El explotador cumplirá con los requisitos de 2.6.1. 
 

3.8.1.2 Recomendación.— El explotador debería asegurarse de que el personal de mantenimiento reciba instrucción 

inicial, continua, aceptable para el Estado de matrícula y apropiada a las tareas y responsabilidades que le han sido 

asignadas. Esto debería incluir factores humanos y coordinación con otro personal de mantenimiento y con la tripulación de 

vuelo. 
 

Nota.— Los textos de orientación sobre la aplicación de los principios relativos a factores humanos pueden encontrarse 

en el Manual de instrucción sobre factores humanos (Doc 9683). 

 
 
 

3.8.2 Manual de control de mantenimiento del explotador 
 

Recomendación.— El explotador debería proporcionar, para uso y orientación del personal de mantenimiento y 

operaciones, un manual de control de mantenimiento, como se especifica en 3.11.1. 

 

Nota.— Los Estados pueden proporcionar textos de orientación de conformidad a lo estipulado en 3.11.2 o hacer 

referencia a mejores prácticas de la industria ya aceptadas. 

 
 
 

3.8.3 Programa de mantenimiento 
 

3.8.3.1 El explotador ofrecerá, para uso y orientación del personal de mantenimiento y operacional, un programa de 
mantenimiento que resulte aceptable para el Estado de matrícula y que contenga la información requerida en 3.11.2. En el 
diseño y aplicación del programa de mantenimiento del explotador se observarán los principios relativos a factores humanos 
de conformidad con los textos de orientación del Estado de matrícula. 
 

Nota.— Los textos de orientación sobre la aplicación de los principios relativos a factores humanos pueden encontrarse 

en el Manual de instrucción sobre factores humanos (Doc 9683). 

 

3.8.3.2 En forma oportuna, se enviará a todos los organismos o personas que hayan recibido el programa de 
mantenimiento una copia de todas las enmiendas introducidas en dicho programa. 
 

 

 

3.8.4 Información sobre el mantenimiento de la aeronavegabilidad 
 

El explotador de una aeronave de masa máxima certificada de despegue de más de 5 700 kg se asegurará de que, según lo 
prescrito por el Estado de matrícula, se transmita, de acuerdo con los requisitos del Anexo 8, Parte II, 4.2.3 f) y 4.2.4, la 
información relativa al mantenimiento de la aeronavegabilidad que se derive de la práctica operacional y de mantenimiento. 
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3.8.5 Conformidad (visto bueno) de mantenimiento 
 

3.8.5.1 La conformidad de mantenimiento se completará y firmará, según lo prescrito por el Estado de matrícula, para 
certificar que el trabajo de mantenimiento ha sido realizado de acuerdo con el programa de mantenimiento u otros datos y 
procedimientos que resulten satisfactorios para el Estado de matrícula. 
 

3.8.5.2 La conformidad de mantenimiento contendrá una certificación que incluya: 
 
 a) los detalles básicos del mantenimiento realizado; 
 
 b) la fecha en que se completó dicho mantenimiento; 
 
 c) cuando corresponda, la identidad del organismo de mantenimiento reconocido; y 
 
 d) la identidad de la persona o personas firmantes de la conformidad. 
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6.5 Información sobre el mantenimiento de la aeronavegabilidad 
 
 6.5.1 El explotador de todo helicóptero de más de 3 175 kg de masa máxima, se mantendrá al tanto de las actividades de 
mantenimiento y explotación en lo tocante al mantenimiento de la aeronavegabilidad y proporcionará la información prescrita 
por el Estado de matrícula, y presentará su informe siguiendo el sistema especificado en el Anexo 8, Parte II, 4.2.3 f) y 4.2.4. 
 
 6.5.2 El explotador de todo helicóptero de más de 3 175 kg de masa máxima obtendrá y juzgará la información y 
recomendaciones sobre el mantenimiento de la aeronavegabilidad que le proporcione el organismo que haya producido el diseño 
de tipo y pondrá en práctica las medidas consecuentes que considere necesarias siguiendo un procedimiento aceptado por el 
Estado de matrícula. 
 
 Nota.— En el Manual de aeronavegabilidad (Doc 9760) se dan orientaciones para interpretar “el organismo responsable 

del diseño de tipo”. 
 
 
 

6.6 Modificaciones y reparaciones 
 
 Todas las modificaciones y reparaciones cumplirán con los requisitos de aeronavegabilidad que el Estado de matrícula 
considere aceptables. Se establecerán procedimientos para asegurar que se conserven los datos corroboradores que prueben el 
cumplimiento de los requisitos de aeronavegabilidad. 
 
 
 

6.7 Conformidad (visto bueno) de mantenimiento 
 
 6.7.1 La conformidad de mantenimiento se completará y firmará para certificar que el trabajo de mantenimiento realizado 
se completó satisfactoriamente y según datos aprobados y los procedimientos descritos en el manual de procedimientos del 
organismo de mantenimiento. 
 
 6.7.2 La conformidad de mantenimiento contendrá una certificación donde se indiquen: 
 
 a) los detalles básicos del mantenimiento realizado, incluyendo referencia detallada de los datos aprobados que se 

utilizaron; 
 
 b) la fecha en que se completó dicho mantenimiento; 
 
 c) cuando corresponda, la identidad del organismo de mantenimiento reconocido; y 
 
 d) la identidad de la persona o personas firmantes de la conformidad. 
 
 
 

6.8 Registros 
 
 6.8.1 El explotador se asegurará de que se llevan los siguientes registros: 
 
 a) respecto al helicóptero completo: el tiempo total en servicio; 
 
 b) respecto a los principales componentes del helicóptero: 
 
  1) el tiempo total en servicio; 
 
  2) la fecha de la última revisión general; 
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  3) la fecha de la última inspección; 
 
 c) respecto a aquellos instrumentos y equipo cuyo estado de funcionamiento y vida útil se determinan según el tiempo en 

servicio: 
 
  1) los registros del tiempo en servicio necesarios para determinar su estado de funcionamiento y calcular su vida útil; 
 
  2) la fecha de la última inspección. 
 
 6.8.2 Estos registros se conservarán durante un período de 90 días a partir del término de vida útil de la unidad a que se 
refieren. 
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 f) registros de mantenimiento detallados para demostrar que se han satisfecho todos los requisitos de conformidad de 
mantenimiento. 

 
 6.2.2 Los registros citados en 6.2.1 a) a e) se conservarán durante un período mínimo de 90 días después de retirado 
permanentemente de servicio el componente a que se refieren, y los registros enumerados en 6.2.1 f) durante un año por  
lo menos a partir de la firma de la conformidad de mantenimiento. 
 
 6.2.3 El arrendatario de un helicóptero se ajustará a los requisitos de 6.2.1 y 6.2.2, según corresponda, durante el arriendo 
del helicóptero. 
 
 
 

6.3 Información sobre el mantenimiento de la aeronavegabilidad 
 
 El propietario de un helicóptero de más de 3 175 kg de masa máxima certificada de despegue, o si está arrendado, el 
arrendatario, se asegurará, conforme a lo prescrito por el Estado de matrícula, de que la información sobre el mantenimiento de 
la aeronavegabilidad dimanante de las actividades de mantenimiento y explotación, se transmitan en la forma que lo exige el  
Anexo 8, Parte II, 4.2.3 f) y 4.2.4. 
 
 
 

6.4 Modificaciones y reparaciones 
 
 Todas las modificaciones y reparaciones cumplirán con los requisitos de aeronavegabilidad que el Estado de matrícula 
considere aceptables. Se establecerán procedimientos para asegurar que se conserven los datos corroboradores que prueben el 
cumplimiento de los requisitos de aeronavegabilidad. 
 
 
 

6.5 Conformidad (visto bueno) de mantenimiento 
 
 6.5.1 De acuerdo con lo prescrito por el Estado de matrícula se completará y firmará la conformidad de mantenimiento 
para certificar que los trabajos de mantenimiento se han realizado de forma totalmente satisfactoria. 
 
 6.5.2 La conformidad de mantenimiento contendrá una certificación donde se indiquen: 
 
 a) los detalles básicos del mantenimiento realizado; 
 
 b) la fecha en que se completó dicho mantenimiento; 
 
 c) cuando corresponda, la identidad del organismo de mantenimiento reconocido; y 
 
 d) la identidad de la persona o personas firmantes de la conformidad. 
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